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W EBARARASENNELAAERRBRIAREL, MR EEENRSE, BB G ERTRAHERER
EXREE, AXABMARGUZIFNELSERFB L AL TESENR G RO FEEA, N EA b3, # 1 H
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0 35l

il

BOATE T FE 5 FRaT , AT By (9 LA I L G 7K 22 #81( Thompson, 1996) , LA 5 22 BT LA bk iy ,
SRR A Bl T R A A A 0TE O A  G JE SZ AK ) U S IR A ) 22 B H 9 (Wilson, 1990) ., Baii 78
FHEA S IS FBUR IS h R 355 AR (Lakoff et al.,2003) , Falgi 75 BOA 32 b5 h A 25 JE 4 3 22 114 Hb
A, LI B B 130 ) B B b AN S T, RO T 2 R G B I T AR R A R R, - 2 A
(FF) (Poetics ) HO¥ BT R — B FETFBL, b B 8UE H— 2048 53 — 9, -l —~ a0 o — />l 1980
AF 367 R N2 815b ( Lakoff & Johnson ) 7 FATTH LA A= 77 A BT Y ( Metaphors We Live By ) —FH IE 42
e gy , DA Ay gy A AR TS 5 B — b L A 25 AR IR 53 — Rl R iy, B URIE S G
— PR ZORARIALE . AR HEBEE RGAEA T IR Rtk iy, NS B4 B AR KRR Al
JERRE Y AR R S B2 F T AR S (B PR R 4T AR RN T ST Y e R ik S HLARE
A, SR BRI AR AR R FF SR - B - %S (Van den Broeck ) AR (Mason) |
5 5 ( Newmark ) 35 30 8] ( Schiiffner) 55, o, 41 5 5 iy By B R LA 7E E AN ik, (HAh 3222
MBS B BH R G | A FEABE S R0, 6] P g BH R A S 45 T 20 40 80 ARG, — it
SEF O METES: IR 52 SOk GBS P FF 5SS AR B e . A B i oY S R
TN ] V7 22 RHE AL 2 AT DRGSR D RE Hh A IR 1T FL R SR W o iR e S NI 5 i
e S BAE A NS, R B0 TR LSO R 3 B0 ROBURTERS

BATE R — e« BISEGR T T 09 B 07 i 1 kol B i 22 br, B B A B E e B S 5%

s B #1:2021-02-10
EETH WIS EEXF 2019 FRAFER A EEF+ERX R LSAOHHF AN B RASHFERER A 58090 5t X3 5 A
" (14BYY152) 89 - Bt s R
TEEE A AR, J0, v PR E R F 8 LRI, A+, 2N F A TEHE e R,
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(McNair, 1999 4-5) , BOASZBR PR BE ) S B — 5 A9 25 B8 B IR, 17 gy U)o 25 1 B o /) B 2
FBL, TEBUAZCERA  BOA S A R R A | Wi R, LA e ) 28 B 0 S 25 S B e 5t
MBI NPRIIRE . PRI, AR T 301 i P A ey , B0 e 76 0GR TR T Hh A4 38 R IR VR T iy Ak BB
T6 B T 7 B 14 285 1)U B PR A ME RO R B ST e AR5 5 B B B AV A B S R &
FROAR A, 18 3 P S SE AN G2 001 23 e PR R BT i 1 1% 14 SR

1 REFFES EHARHFLE

11 A h R A TR 6 1y

UIRETE & F FAEM 0 55 APRIIRE R B b4 s TP BIE | B 7RI s i W FE i s P A s
FE o ASEEFRXT YN N IPERS 54T A7 A RS2 SR R BTN LR GR R LIRS F 1036 5 BEUR,
TGRS AT 43 A G IR PPN, I BT IR 3R89 1 & R g3z (61 4 3K D il bl g A ML
PPN GEIRDE BT N PEAS BT 1 Hh A DEAR AT, 451 G = ok H S IBR 36 50 SR R P AT 7 S B B iR
RN A ARG ikt 2 G L 0% S FNTAy < e RN RAE BTl 21 rh R B E K 1 s s <A A
BEL” (Martin et al. , 2005) ,

TP ST IRAENE BT A TR 2 7, FERAS T X A B/ WA ( Direct/ Explicit ) F[H] 4%/ Ba
PE (Indirect/Implied ) Z 43, kRS BEIEHR 15 4 ol o 25 B im0 H EAT PP A 0 RSB, an By
CORMEL A NHEIC BRPERASHOEAR M TP PO AR BEBEUR, a0 bSO B REE SRR IR B Tl
ST VPN GAB . BOA T R R L Bk A B, PR R e A] R AN TR 2 BRI A
B an .

(1) “ 1% 1 35 35 /] R OFF 4 I 3 & k7 (23EF-,2015)

LR JEm A DUARER B R HAR L T > I X A A iz iy 2 (B IO DL RO B bR &

EREML (A5 BB PETPN SR . 5 TE S (5 DL By 45 [ AH B8 SR AR R, S A, JE Rl &
J'&, SR TT & ac it B4 (h EISM SO RO AT Sl Ry 45,2016 182) AR B 1 188 = & U B

HI U P UL, BOA AS PR EAA AR SR Y H M, BUA 00 (5 BB 2878 SR E 19 BRI AE . B JY
HUA I 0 (Beer et al. , 2004) , BUIA FEs B AN AT 2206 25 2 ]
1.2 &19F 04 35 3B B A AL

YRy —Fh B B RS T B, B i A7 A T BUAR WS . BRI A9 AR A B —Fh & 0 = 25 B
RS ) — R RS . AEAEWE T, AT SeIABUIR SRR 45 BN 1Y | EDVLAY  BAR R Fe4) , 98 J5 dl  BAR
B e S RS R AR IR BAARIZ AL, T2 4 T IR IESE] B AR A~ I R 2 Ta] 0 25 Sl e S
(Lakoff et al. , 2003) ,

TRV B i SCRTEE SO AN SCAS ) SRS AR B L 32 A6 B T P AR U500 RO ¥ A e 8 b DRI ke D S
N 2 SR S BRSO BN N IS . HARTE T2 X B SO AR 32 SNBSS BRI R
T A RIR AN RN I 5 . B R v PR A B AR R R SOAS  TE AT B B 25 9A

@ FICHZRFICS) PEAF RIS I SUEE B,
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PWURREAR MG . WX — A EETE, BER i Rt R — RS A 1 A, 3 1 2R SO IR 1323 1Y
PRI (AR PR J0) B B S 21 A 1 2 ) DA R (TR AR ) BOR TE R B A BISE , R0 X —
HRERAE L,

FIEHR B ARiE R,
B X BAt X

D i O

1 BFER ISR

e BIA T et 1) B R BB 20, PRI IR, 138 [ e 5 A IO B Sl A5 ey 1) B2 S R S5 1
P TR A Ry A ST 7 AR S B S8k AT BT | I e — i B ) S AR IR, BUIR SR Sl e
AR E IS L, T SE BLBGA SZ PRI PRI BE 5 e S i s v | 19828 20028 D A Ay DR T 1 T v
IR BRI ZS A2 2 HAR R R LSS AR B, NI — it e, 458 28 G0 O vy i R 10
HA S B S B (EL
1.3 KT A BUE e i AR

FATH AR R GRS BB BE ST I b, F s 1 3% TS A B0A o B R (s 2) LB
R 6 B2 RS v i P 7P T L ——— o] g A A5 RS 5 i S BHAT RS

SLD

M

-

SD

B2 BEFEEMBUEREMEIFES(APMT)

BElgT (M, Metaphor ) FYHE /& i A MR AE T U515 8% o (SLD, Source Language Domain) , & H1 #A J5 3 (SD,
Source Domain) Fl HA54 (TD, Target Domain) 14 1, Bk S IH S BaMiA 4 (C, Construct) &5 FE (A, Atti-
tude) , B4 MIERE(AF, Affect) JFHI(JU, Judgement) FI%E T (AP, Appreciation) .

W AR AR BUR R NS, KGR M ABR DI RE . BUA B B3 00 1 2 H bR R 7E TLD ol gxt
SGHARE(AT) , HASIHEERE, M A=A | BURTER AR E AR SLD % %) TLD, fr
DL, PR AL PRGN AIC SC i) (PP, Prioritized Projection ) HoFa HE ) 25 BE | i £EP: W 5F (OP, Optional
Projection ) HABGES 4 . 4By ) %t 5 BHIE (M) RE S A4 £ % 45 I 25 BE I, 133 7T [W] BF e 44 SD Al TD
{H34 M AN SR A BE R, B e 43 K 45 £ R Sh ke B VLS SD A TD , siiE H bRif i s AR
I ) ST R DEAR X AR B AS R . MO M G R R R T AR R A (A AT B R Bk ) L A B A I B R AR
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AR (HATEEFETR) .
IR gy R R M S SR ) e A, TR A R A S AR A S — I e TR e i, R Tk, 3K
T2 A B By B S i =AM T
(A) Bargy+75 BE AL RIS M + A —TLD, M, SLD F1 TLD AH S 5k S BE e, M BB & PRiEE
H AR BRI AT AL SEB A = A°, XFREALT , SLD 1285 B2 FI R A B[R] I #4 #4 3) TLD , Jit
SCAS B R KRR FE R SR
(B) A FRBLST ,M + A >TLD, BEHF,SLD A1 TLD A& S B RAL, M RNAEI & B 524 7= A A
A A IA IR SR , T2 SLD A9 M g A S B SO AR RO R TR ERAR  LASEER A = A, XFMENRL T, LA S
15 LA S0Pk 2 Ry A BRLSST
(C) WU RAL, (M +) A—TLD, MO, 55 RRELE TLD PRI FMARE A # A7, T, R
B M BB T WL S B R AL
DL b =S AR T AA] Sl BOIA B (A SO} BRLA( T 3 PR IA BB B A Ry ) AT 156 A
(2) IR 4B KB F LB % F B (i ,2014.385)
%3 : Power Must Be “Caged” by the System (Xi Jinping, 2014 425)
(3) 3L 46 44BN RO o o & L E (M i2F-,2020:139)
PE3C; Always Put the People First (Xi Jinping, 2020 165)
(S LR AL RER MR, A Fr 2 E AR, (HIF,2017:147-8)

13 : Unity here does not mean keeping on good terms with everybody, and harmony does not mean

papering over cracks. (Xi Jinping, 2017; 161)

B (2) M # SD(CHEGEF) I TD (F=H]) A1 Wb 2] TLD 332 PR A 9 i RS LAXS 58+ B AR 3
SRR M5 ] (AN BEIE 223K cage the animal ,cage illegal immigration) , M 1 M’ BEREH HEXf
FEMSE (AP AU —HREESGFER EFEAR) LI A = A XFELT, PEE R M A
WLl T TLD, FF AL (1) .

B1(3) M AR B S R Ry SD (A e 1 ) —TD (B A ), W8 T4 IS B L (JU . A
ROBEASE DT LB & R A ) B AR 3RS 2 B 5 6 S e " Besid 3 TLD oy i 2 R 3l T
FERK 5 AL BOUR (first) SRIMAARIASE S A = A fFE1EIE(2) .

Bl (4) M RHE ST RN SD (IR ) —TD (JCRINE ALy 4 ) | 3k T X584 B & Hid i iF
FI(JU B Z TERR ST I MBI ZR ) . BEEE 2T 15 “ paper over cracks” $5§ 2547 ZL4% (1) 5% BE G B 298 | Il Sh 445 255 [7)
RUR SR (JU e 2 TR Rl B AR BE B8 R ey ) o SRR LI 40 [A) A AR PP B0 (H e A 1A e i 25
BEHELES, A # A FFREE(3), BN “patch up differences at the sacrifice of principles”

2 BUATERIERE R M

BT APMT A5 BUIE B o] SR FH = B SR . AN Sl S A9 Salme S R 2 sl 5, AT TR0 A A = A

i BbR AT A0 e S BRBOTE BV (1A AR S (R, T SO Ik 22 4 A R R O 5, X AR

P19k [ (SR SERIG E BB ) K R4S XT JINPING . THE GOVERNANCE OF CHINA, Z P& T Kk

SR E B S, SO IR R, A R T AR R AR AR “ETET T NE
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T N— TR AT “ PR X M RE 3k 45, X SE SRR A 3] DA A B R B A
PEARORAL 26— | B AT R B R 2000 T W (27 =4 Kt G R A A ) o 1%AD il AR SCHE A S RRCA
17, B B BB
2.1 A west
AR Sof{ SR PR T 1 SR T S s I o s R E A ] b S ) H BRvE S BPM(SD +
TD)—TLD, AKTEAEIUAL AiEa s Aty ke Lo 0y i BAA ML Z AL | A —Bards o] BEAAAE T
ANl RGNS kg b, 24 SLD 1 TLD AH H 8 53 8 P 0y, W) — Bamay R O G T30 8 AN TR 3 ™
A AR R SRR ARl A IR AR SR B5:  FE SLD Rl TLD Hks S 45 A0 28 BE 5 SCA 13 AT i EA T AR Sl i35
(5) JRSC AT S R B ey 25 B Zoko, (2iEF,2017.83)
3 : We have sounded a clarion call in the battle against poverty. (Xi Jinping, 2017 87)
(6) S EEEEITMAZT R FES L TEAK, (HiEF,2017.86)
3 ; Authorities at all levels should sign written pledges concerning their goals. (Xi Jinping, 2017
90)
(MEER X ERAERAHEMERER  EZF L EREMAI R, REHFHE L H A
B%H e A ANRR Bt mETE, (iEF,2017:91)

3 : County Party committees should be the headquarters of the poverty elimination campaign; coun-

ty Party secretaries should take overall charge of poverty elimination—-coordinating schedules,
launching projects, allocating funds, assigning personnel, and implementing projects. (Xi Jin-
ping, 2017; 97)
(8) W EMAZ BB THNEETHEFFE, (HiLF,2017:92)
PE 3 ; Grassroots officials at the forefront of poverty fighting are working hard. ( Xi Jinping, 2017
98)
(9) FICATmMA B BE A7 & 20, L REZAMN — b gt @ sty (IEF,2017.92)
PF3C: The fight against poverty cannot be won overnight. (Xi Jinping, 2017 98)

TEMR B ARSCTE R v, ST T M 32 Ak, A e i B2 8 . SD (4% ) - TD (3% ) . 5
S I RR R R T ARSI K SD AT TD RIS RS F] TLD o, X A S R AR TE £ B iR
AR I F NI FEAR AL AL ZE IR, “ war on poverty” “fight poverty” “Poverty is a great enemy” “victory over pov-
erty” SEBEM R IRTES - PAT IR R TP AR UL o A SRS B8 A S 133 7 AR AR ] I AR5 78 TLD
FAEREXT AR IAS B (AR 235 = B E R A% T, Pty 4 38 TH PR AT IR 0 BAE S AP JH BRI 43R 5
H A Z B FERORMERBE , 2 58 REAE S0, SOl S RE) LA = A7

TER St AR B ORI S S 4, 2D 3 P T M« S B B  0R/ Ei

(10) 30, IR FF“ K27 “ Bd” — 4237, B R R A AN 5 T35 L% 3k F 0, X9 LMk 5 & £ 7%

ARG A A TE 2 R AR W] R, (23 ,2014:388)

3L : We should continue to catch “tigers” as well as “flies” * when dealing with cases of leading

officials in violation of Party discipline and state laws as well as misconduct and corruption

problems that directly affect the people’ s livelihood.
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# Referring to high-ranking offenders as well as petty ones. -Tr. (Xi Jinping, 2014; 429)
SRR R BB U N2 A i 5 45 WS T IR BN A I N, 2
JEHR TR Y SR 41, < AR i ROR B i B A, A U R . SD (B 1R/ )
—TD(FEER) . B R b, B sl S IR tigers” A flies™ HEATAS S LSS, S8R T H R
THIERR , JEAS PN ME S BRI AN AEAE T TLD v (AR ke | Bl ] P S T 1188 B AN 7 BEUAS S B sk, < i-
gers” Fl*“ flies” 75 [ FPt S Bk B g (1) PR U8 ), ATl b B S TR TE AR 4G . Jl A
SV RS, EAT R A5 HARTE S AN 25 R IF RS OR AT A 0 A A AR AR
5, DTATAS X S I AR (AR 58 h X JEMOR R MO B BRIV U E RE T ek &
Fil g , & SR AP - B WO R IR O 58 IR AT, R RS AESEAF L) o A, % TR BFR 73 R 4% i
I IS AR L R N T R (GRASBEUR R B S k) A DR U e 2 O W 2 4 ) B R RN AR
ZRER,SEIA = A7
(I JFESC. — Rl ARBERW AR E50E ClEE, 2ARZAHHATEREHLELEXE
W, FRTE BT, RSB EA N B 8, b S SO B E
FRMEI, L ARBAHEESRERE, (HiEF,2017:216)

PE3C : First, we should give full rein to the people’ s enthusiasm, initiative, and creativity, gather

their strength to advance Chinese socialism, and “make the cake bigger”. Second, once the

cake has indeed become bigger, we must cut it fairly, so as to demonstrate the full strength of

socialism and make the people feel a greater sense of gain. (Xi Jinping, 2017; 238-9)

FE“ TR AT R SR A T v, 21 Al T ST - SD (MRS / VIR ) — TD (R SR &5/ 43
Ficdt 2s W) o B3 it Re b B IR 8l T XA BE R “ cake” “bigger” “ cut” A HEAT T AL . XF
TR TR B BRI 5, S RGA B AR R RN 2250, I R 3E o B AR AT
g B REk , I, BIEE DL MRS O AR E 2 AEAE T TLD g R I T A
LS R AR R AN 256 25 15 B S i 5 B 2 . e il D i VNSS4 R S, fE e
itk JIT 251 BT S VR I R I SCES BE (AF 2 2 7% SRR Beak 23 0 BOAN A R R PR AN E AL ; AP . th E &
TF R SR R, 30 5 22 IR R, IR A 1 (L 2 T B 28 7 B A3 Bt 45 B — A S W B, AR
AT KT di /N 2200 R At 2 2 SCHIEE PR M ) 5B A = A

YR AN R AU , 5SRO LUAEAE T SLD A ARE A it 5y =X ok oA 0 T A 1) 9 3l 2
TEA TLD J& , Mol T 2L M a8 — a2 S ) A RE B R 1 SLD YA i
B, PR RIS, S A = A RIS By + 25 B L [R5 I8 | Ay o FRAR ) R OR
2.2 B3Rkt

S B8 VR E B S S e R e R By ) B AR R L IR R, B M (SP+ TD) —TLD, X
TIE—H A A AN ) R AT R 23 R U [ A B S 5 =X, Han B 2 57 Fil“ black sheep” , B A 1T
FEWLGH G F LRSS . B 1R AR Bk e, FARAE T TLD A & 405 SD, il ad 4
BB A = A7

(I2)FC R FRHECW —w = 04" R THITRRAF 5, £ 2 A — B AR E A i

Mt , bR R 2 2 AN, (AIEF,2017:123)
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1 3L . If we limit ourselves to our own little world, dwelling on the powers and interests of departments
and haggling over minor issues, the result will surely be limited progress achieving little or
nothing of real import. (Xi Jinping, 2017 133)

C—H =0 (SD) B AS ANFETITER (TD) o BB i B b | B e 1 s i, I s AN )
BRI S “ little word” B4 5L SD . 332 PRI« — By =43 M iy A i B g i sk ik %,y SLD Aty B
FH SR T RO EA, AR EOR R LA — S — 17 =0 09 ot EHE TR AR, QR EEAS SR
PETR LB ARMEE S AR S5 g 7 AR AR R B ARy, P JO i S A B AR L, 598 b S RO — i =0
AR, FI2 18 F Rk AR, A ] 3 “litde word” 8 3 5 S S5 | 127 181 B A ] )
TCRE RS A = A (AP [FESRE R K J BRI IX Sl 5 X sl 22 (] A D3 [R) 4 Jv b 5 U B3 Wb 2 37 K
Jry TR W I AN RIS 207807 6 7, e AN RE B A e X SEER T T A 45 ) o

(13) JESC.AEXFWIE T T/, R B AT EWEBE LW £ RRTESHEL R

TR, (iEF,2017:142)

3L ; For those working in remote areas, without loyalty to the Party as an anchor of faith there is a

real danger that they fail one of the above-mentioned tests. (Xi Jinping, 2017 154)

TER BN I B A507 I, ST T B ek e et | B 0m W R B O R N, B
SR R b A B AR 7 N SD (GE HERUER ) —TD (X3¢ 28.38) 28 4 SD (Anchor of faith) —TD
(Loyalty to the Party) , TEHERHEF 1 A b 44 2 (PR ) , HE I RS E AR . X — LSRR T rh
RGeSl A B BRI EN, g SLD AT o iR AT A I S | 336 T 130 8 X LA 7 A6 X 45 g IR
By, PEE TCEPRIUR OGS . T Anchor” ST R E FIr &, & F LA 82 22 19 B, 20 anchor of
stability / peace / the soul / the body” , “Anchor of faith” fE1LIFTE L& 7= AL AR W AOIRLS . @ Hedal, P&
P T XA S BE (AP 2 X5 B 7 i B 22 1 TAERY 8 hRE , R rp st , B R BidE Rk 4%
I OERER) LA = A’

PR TR R R A AR S [ {H SR B AN [R] I, 1353 T e R e I e S, 81 2l A [m] 1) 26 25
GEUER X S AS BE RE S, VZORIEAT G A BRI E .

2.3 XHnksgt

FEIBU S5 1R A S S Ao R v e e, MTIT UL 5E 25 45 1 AR YR ORT H AR, B MATLD, 2
SLD I TLD AN Sl 8 & BEAIC, W] — L& JC Al B AR T B2 7 A2 6 45 O IA IR 3 T SLD i TLD
FAP T S5 25 BE I, 3 T R S S

(1) FEAFERFNTNBZF AR BATRNKENTE, EERATHRIRE AL EL

FREITH K, (HIEF,2017:97)
3L : This is the first year to implement the decision to continue with all-round reform made at the

Third Plenary Session of the 18th CPC Central Committee. We should make solid efforts to ad-

vance reform and pave the way for further progress in the years to come. (Xi Jinping, 2017
103)
“ FAG ELTHE O S 2] I A o R A R RN B DU R o B A DR A AR s A i
FEH :SD (/7)) —TD(F: 1) , AR T rp 3 =50 i b N R AT R i s gt ez b, Bk
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Wbt AR rp PR AR RE T LIRS, 24 T SD , [A]HE  F AS B U (make solid efforts ) F4) HE X 45 45
JE . BRMRIR M/ T)7 JRAWAFTE T TLD H (H 2 BT 58 A R M E & ——2 T, B —
A REAFTE TIRNE S ETEPI R SU— R PURSE 5T Al e K #5545 A A 21 g (Kovecses, 2005) . 42k
RIS  PE T RE S AR A RIS e A R AR B L (JU T ESE R TT) , A
MBS AR, ik Bl ap)  [R] AsF8 211 R) %8 U5 make solid efforts” , 13535 PRI SCAS BE (AP - IS 5%
TEAT BN, AR S S5 TR 2T 2K 3 S INSE 45 T A ) AMERam A e A A R S S5 A = A

FE P RAESE < PUAS 21 GRS AT R B s, 2P T ORI R AR T

(15) 50 EfE#x N2 H HREY RINBRELTELEREXN X EFEEEFET", (i

- ,2017:23)
3L : In implementing this strategy, we should attend to both general planning and specific, critical
problems. (Xi Jinping, 2017 22)

i EDE— R R, “ 48" A SIE 4 WA B2 A i, AR St # . SD (4R 5 +) —TD
(RBEMR)ET)  BEB e AR b PR AR T B, 2345 1 I SD, 7] s 381 2l b M4 R AR BEUR (specif-
ic, critical problems) PN AFANRE . Hoih B A AU AL R B 5, A/ D oeis N A8 1 2 sl AR 30 ik
G4 HF, IR BUA WL “ lead the nose of the water buffalo” | PRIFHZE# MES— Sk /K o= A X 45
BRI , PR35 R RE AL X A AN BT S B S R A0, 38 ek 2 e S5 [ 9 3 ) Y JR “ specific, critical
problems” [ IFH LI T A = A° (AP B TRHNE BN | 8 2T 455 20 DL S OCHE 0k OCHERR Y ¢
A VB SR S 2R o

24 SLD HhE— RS TC R A RIS P A AR AR 13 AT A 2 St apt (W) 3l H AR Y
WAPERASHU A X SRS R L, B G IR IE .

3 H5iE

AN T T By, BOR B 7R BOR TR R P R G R DI RE . BUIR B AR 808 BOA B BURTH
Tt 0 5 e A S AR R A 2 B A A 3o S U R B PR S AR, LT A S I A 2 2 B e i
BIRMSE RGNS . ASE— @B EVRAN T I — 0P8 Bl B 56 A SO & iy LA K PP AN 3R ie
SERGM K HEE T APMT AR U 7RIz B8 2 T 32 1 058 BOR Baim A7 SorE ) = A
T« i+ A5 BE A [RIWSR AT BRI BRI R 5, LA AT RaA [ BE0) S HS A S S8 ) AT 14y
A AN I8, B 1 IR ey I3 1) = P SR ——— AR Sl R S 80 o ke A R 25 Sl B3, LA SR TR o S e, B
PeT IR IR D WA E B, B R B R OC R B E O A MEUR B R LR B[]
FE PRiGIE R A, B RS ME . ASSCHE APMT UGS 51 T, LAYIAR i b A BE T 09 B0A B
FHEDSE .
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HE AU R A ATE LR, P E R R IR 2016, E 24 [ M. b B R W B

Research on Attitude-based Political Metaphor Translation Model .
A Case Study of the English Version of Xi Jinping . The Governance of China

HOU Yixt

Abstract ; Statesmen achieve the interpersonal functions of communication and persuasion through constructing attitude. Meta-
phor is an important attitudinal resource, so political metaphor translation is of great significance. Starting from Conceptual Meta-
phor and the Attitude System of the Appraisal Theory, the paper has built an Attitude-based Political Metaphor Translation Model.
Based on this model, it has proposed three cases for assessing the efficacy of political metaphor translation and summarized, with a
case study of the English Version of Xi Jinping: The Governance of China, three translation strategies: retain-domain projection,
substitute-domain projection and delete-domain projection.

Key words : Attitude-based Political Metaphor Translation Model ; retain-domain projection; substitute-domain projection; de-

lete-domain projection
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